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A nyilttér sora egy korona.

Tizennyolc év.
A mai száminál az Alsóletidvai Híradó 

tizenkilencedik évfolyamába lép. T izen­
kilencedik éve szolgáljuk a közügyeket, 
tizennyolc éven át kitartással és a tőlünk 
telhető buzgalommal szolgáltuk a közjót. 
Nem egyes külön osztályoknak érdekét, 
hanem mindenkoron a fejlődésre, haladásra 
praedestinált Alsólendva város és vidéke 
egyetemének érdekeit tartottuk szem előtt, 
így volt ez a múltban és igy lesz a jövőben is.

A politika nem kenyerünk és ezért 
soha nem is foglalkozunk vele. M i azt 
hisszük, hogy a vidéki olvasóközönség fino- 
muitabb érzékét és igényeit a vidéki lap 
politikája nem bírná kielégíteni, hiszen a 
fővárosi lapok naponta elég bőven foglal­
koznak az újabbnál újabb politikai ese­
ményekkel. ,*■ •

Annál negyobb súlyt helyezünk arra, 
hogy kőzgszdsásgi cs íáf:;juá7n,i cikkeink 
amint eddig, úgy a jövőben is a legtelje­
sebb mértékben szolgálják a közt. Gondos­
kodunk arról, hogy hírrovatunk az esemé­
nyek pontos leírásával a legujabbat és 
minden tekintetben megbízhatót nyújtson. 
Lapunk szépirodalmi része pedig — remél­
jük, — hogy a jövőben is mindenkoron csak 
élvezetet nyújt az olvasóközönségnek.

Amikor egy újabb évfolyamba lépünk, 
bizalommal kérjük Lendva és kies vidéke 
olvasóközönségének támogatását, mert a mi 
munkánk csak úgy lehet eredményes, ha a 
lap előfizetésével módot nyújt az olvasó a 
fejlődéshez, a minek rendületlen hívei 
vagyunk.

Lapunk előfizetési árának csekélysége 
pedig, reméljük olyan, hogy mindenki el­
bírja könnyen annak terhét és mindazok, 
akik eddig tehették volna, de nem voltak 
tagjai előfizetőinknek, ezután belépnek ezek 
sorába.

Az Alsólendvai Híradó előfizetési ára : 
Negyedévre . . .  2 kor.
Félévre . . . .  4 kor.
Egész évre . . .  8 kor.

Az „Alsólendvai H íradó*1
szerkeszt ősege és kiadóhivatala.

* u; 3
Alsólendva, január I!.

Ürömmel írjuk le ezt a számot. Nem 
azért, mintha édes emlékek tapadnának 
hozzá, hanem mert utoljára akarjuk leírni 
most, amikor elbúcsúzunk tőle.

1913! Semmi különös sincs benne! 
Olyan, mint a többi. Csak talán a babo­
nások előtt gyanús egy kissé az a 13-as 
szám, mégis, mikor a fantázia komor szí­

nekkel az ember szeme elé teszi ezt a 
számot, ezer bánat, ezer fájdalmas sóhaj 
szakad fel a szívből.

Végzetes év volt ez az 1913. Volt 
háborúja! S milyen volt az? Félelmetes, 
nem azért, mert egypár kis ország vérben 
fetrendett, mert egypár kis nemzet java 
föld alá került, hanem mert olyan volt ez 
a háború, hogy állandóan a világot fenye­
gette lángbaborulással. Mindig a háború 
halálangyalától kellett félnünk. Belénk bujt, 
át- és átjárt bennünket ez a halálos félelem 
s megbénitotla erőnket, akaratunkat, tett­
vágyunkat, ólomsuly volt az egész életün­
kön. És ez a félelem, ez a bizonytalanság 
tönkretette üzleti életünket, elsöpört biztos 
egzisztenciákat, csődbe hajtott embereket 
és intézeteket, az utolsó menedéket: a 
revolvert adta sok ember kezébe. Minde­
nütt, amerre szem látott, szomorn volt a 
világ, bánat, keserűség ütötte fel a tanyá­
ját, mindenfelé a rettentő kétségbeesés 
bujkált.

Végére értünk lassankint ennek a gyá-
szos évnek is S amint közeledtünk a vég 
felé, elmúlt a fejünk felett a veszély, alább­
hagyott a zivatar, a romboló fergeteg ereje. 
Ideje is volt már, mert a hurok már a 
végsőkig feszültek, az általános kétségbe­
esés kezdett nrrá lenni az emberek felett, 
mely inkább a halál, mint az élet felé ve­
zető utat egyengette.

Romok közt vagyunk, az elmúlt 1913. 
évnek romjai közt! Ahogy elmúlt az év, a 
romjait, az emlékeit, a bús maradékát is

Szilveszter éjszaka.
Csókkal búcsúztattuk el az ú-esztendöt, 
Csókkal, öleléssel vártuk a jövendőt,
Izzó ajakadra rátapadt az ajkam .
Csönd volt körülöttünk, csak kint az avarban 
A suttogó szellő felsirt néha halkan.

Pattogott a rőzse fellobbanó lángja,
Derengő fényt hintett szép kicsiny szobádba. 
„Lásd. a mi szerelmünk," suttogtam tenéked - 
S hirtelen sötétség lepte be az éjét,
A kandalló lái\gja fellobbant, elégett,
Akár a szerelmünk, porrá, semmivé lett

Január elsején.
— Félmcrtföldes hvpermod:rn kirtetcphon-felvétel. - 

Irta : OÁNOOl. ISTVÁN.

— Jaóoó . . .  jaaoooó. . .  uh.. e j . .. iim ...
Szellemű ur ébredez az átdózsült Szilveszter­

éi után és kéjesen nyújtózkodik agglegényi nyo- 
szolyáján.

— Ball. . brr .. . ejnye . .  . hány óra ? . • 
ja j j . . .  jaoooó . . . (Kopognak az ajtón): Na! 
(Reszelő* hangon): Ki az?

— Jó reggelt, nagyságos ur! (A takarítónő 
köszörüli' odakint a torkát, hejön): Boldog újévet 
kívánok a nagyságos urnák 1

— Jesszus! (Szellemű ur mindent megértve 
ijedten dugja vissza fejét az ágyba): Adjon Isten 
magának is, Mari néni!

— Nagyságos ur, már Űz óra. Egy ur várja 
odakint!

— Micsoda ur? (A párnák közé temetkezik.1
-1- Majd beküldőm !
Szellemű ur udvari szabója megjelenik az 

ajtónyilásban, Szellemű ur rémesen horkol.
Jó reggelt, nagyságos uram! (A takarító­

nőhöz): Alszik? No, nem baj! (Kedélyesen : Majd 
én felköltöm. Alázatos szolgája, van szerencsém 
nagyságos Szellemű ur, kedves egészségére vál­
jék az éjszakai nyugodalom! (Emeltebb hangon): 
Van szerencsém önnek igen kellemes és boldog 
újévet kívánni! (Zsebébe nyu , páthosszal): Ez 
ünnepié* alkalommal bátorkodom önnek szerény 
számlámat átnyújtani és esedezem legszivélyesebb 
kiegyenlítése végett. . .

— Haó . . . Iiaoó . . . haaaoooó . . .
— Nagyon mélyen alszik! (Elkeseredve): 

Sajátságos, ma mindenki alszik, két kuncsaftom 
beteg, bt nem volt odahaza, hét elutazott és 
három meghalt.

— ilaort... hnoó... pukkadj meg... puk­
kadj meg . . .

A szabó a takarítónőhöz:
— De hiszen az elébb hangokat hallottam 

a szobából, akkor ébrei: volt?
Álmában beszélt.
Akkor a számlát itt hagyom az asztalon. 

Alásszoigája! (El )

Szellemű kidugja a fejét:
— Hála Isten ! Mari néni jöjjön később . . .
Kopogás, bejön a levélhordó!
— Jó reggelt, buék!
Szellemű ingerülten :
— Helyes, jó reggelt! Bújjék magának is, 

itt a három koronája.
Szellemű a levélcsomóhoz nyúl. Idegesen 

tépi fel a koverteket Négy betű a névjegyeken. 
Bujjékot kívánnak az ismerősök, a jó barátok, a 
doktor, a házigazda, a kávéházi fópincér, a inosóné, 
a gráci nagynéniké (hogy bújjék a köztemető ár­
nyába!), a hivatalszolga stb., stb.

Szellemű ur nézi a betűket s igy olvassa őket:
— Ha találkozunk, adj egy koronát, vagy 

fogadjon Báli M'hály a szeretetéhe!
— Egyenlilsd ki a kontódat, vagy pirítsa­

nak meg a diósgyőri krematóriumban!
— Ha nem küldesz öt kroncsit, hát legyél 

fa, melyen villám fut keresztül!
Az ajtóban megjelenik a házmester félelme­

tes alakja.
— Out niorg’ gné Herr! (Akasszanak fel 

az északi sarokra I)
Jönnek a többiek is, hogy személyeser 

tisztelegjenek. Jön a pereces, jön a. kéményseprő, 
az újságkihordó, a házigazda .is fia, az utca­
seprő, a pikkoló, az állandó klblc, a klubszolga, 
jön a boldog és jön a boldogtalan.

Szellemű ur felköti az átlát, beteget szimu­
lál, nem találja a kulcsot, hogy az ajtót bezár­
hatná, a lavórba dugja a fejét, hogy ne hallja a
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el kell takarítanunk. Nehéz, fáradságos 
munka lesz. Ide akarat, tetterő, munkakedv 
kell. Meg kell ihletnie benniftiket az újév 
frissítő, buzdító szellemének, uj, friss, tett­
erős vérhullámok kellenek elfáradt, kimerült 
testünkbe és a jobb élet vágyának kell 
duzzasztania keblünket.

Ne álljunk meg tehát sokáig elmélkedni, 
sírni, pityeregni, könnyeket omlasztani itt 
az 1913. év végén, hanem emeljük fel a 
fejünket és bízva tekintsünk a jobb, szebb, 
boldogabb uj esztendő felé.

Azonban ezt a szebb életet nekünk 
kell elkészítenünk, ezt a jobb jövőt nekünk 
kell kiépítenünk. Fogadjuk meg tehát az 
újév küszöbén, hogy vállvetve, erőt meg­
feszítve, telve szép reményekkel és vágyak­
kal dolgozunk kis városunk és annak társa­
dalma érdekében.

Ügybeosztás az alsólendvai 
kir. járásbíróságnál.

Dr. G e f t e r t h  Elek kir. vezető-járásbiró az 
alsólendvai kir. járásbíróságnál az 1914. január 
hó I-étöl december hó 31-ig terjedő időtartamra 
az összes bírói és kezelői teendőket a követke­
zőleg osztotta be :

1. Dr. Ge f f e r t l i  Elek kir. járásbiró ügy­
körébe tartoznak: az elnöki ügyek; az örökösö­
dési ügyek; a végrehajtási ügyek; az örökösö­
dési es liagyományi bizonyítványok kiadására 
vonatkozó ügyek; a polgári vegyes ügyek, ide­
értve a lakbér-felmondási ügyeket is; az egyez­
ségi kisétletek felvétele és elintézése; az anya 
könyvi kiigazítási ügyek; a szóbeli keresetek, ké­
relmek és nyilatkozatok felvétele, kivéve a bűn­
ügyi feljelentéseket s a bűnügyekre vonatkozó 
szóbeli kérelmeket és nyilatkozatokat; a kir. köz­
jegyző helyettesítése és közvégrendelet felvétele.

2. B í r ó  Lajos kir. járásbiró ügykörébe tar­
toznak: a vétség és kihágás', 'jgyek beleértve a 
fialalkotu terheltek bűnügyeit; a bünvizsgálatok; 
a büntető megkeresések; a büntető vegyes ügyek ; 
a bünvizsgálati. a vétségi és kihágasi .ügyekre 
vonatkozó szóbeli bejelentések, kérelmek és nyi­
latkozatok jegyzőkönyvbe vétele; Kerkakulas éí 
Magyarföld községek telekkönyveinek átalakítása 
és általános helyesbítése alkalmával a helyszínén 
felvett külön jegyzőkönyvekkel folyamatba tett 
ügyek elintézése.

3. Dr. Sz i i t s  Zoltán kir. járásbiró ügy­
körébe tartoznak: azon sommás perek, melyek-

ókiv ánatokat, eyy csomó újságot éget el, hogy 
üst legyen a szobában, kidobja a kibieet, a 
pikkolót az ágyhoz vágja, a klubszolgának a fe­
jére ei" 0y széket s a többit a sóliivataihoz 
utac

De hiába, a gratulálok egyre jönnek. Már 
ctveszélyes a tolongás a szobában. Megérkezik 

a lábtyümüvész, a szomszédban lakó zongora­
stimmelő, a cupringer, az éjjeli bakter, a cukrász­
inas, a péklegény, a trafikos kis kidyája és a 
falon függő képkeretből kilép mosolyogva még 
a grószpapája is.

Szelleműnek újabb trükkök jutnak eszébe. 
A padlóra veti magát, a szekrény tetejére mászik, 
kiüti egy zsakettbe öltözött tüzilegény zápfogát,. 
de hiába . . .  kórusban hangzik a szó : „buék ! 
írnék!“

Szellemű bújik az asztal alá, a péklegény 
kosarába, a nadrágjába, a föld alá, de semmit 
se használ. Hangzik a túlvilág! zene: buék. buék!

Szellemű vonaglik, a keze kificamodik, a 
jobbszemét a viceházmest.r markába nyomja és 
utolsó koronáját a trafikcs kis kutyája nyeli el.

Jön a rendőr, a sarki kofa, az önkéntes­
korabeli puccgr, a »lakát kihordó, a köszörűs, 
a virágáruslány, a k ,lauz, a Itandlé, a laboráns, 
;> lámpagyujtogató, a házasságközvetitő, a könyv- 
vigéc és jön végre a végrehajtó.

Szellemű ekkora örömök láttára utolsó fél­
szemét is lehunyja, elszántan a kályhába ugrik, 
sercegés, hamu. ftis l. . .  füst . . és megdicsőüh 
lélekkel hallja a meny országba is utána szálló 
elhaló akko dókat. „Buék, buék!"

ben az alperes, illetve az első helyen megneve­
zett alperes neve a betűsor A L betűinek vala­
melyikével kezdődik; a fizetési meghagyási ügyek.

4. Dr. H o r v á t h  Ferenc kir. járásbiró ügy­
körébe tartoznak: azon sommás perek, melyek­
ben az alperes, illetve az első helyen megneve­
zett alperes neve a betűsor M —Z betűinek vala­
melyikével kezdődik: a polgári megkereséssé

5. Dr. Ei i l öp  Jenő kir. aljárásbiró ügykö­
rébe tartoznak a telekkönyvi ügyek és a vizsgáló- 
bíró állandó helyettesitése.

Ö. A szóbeli panaszok, keresetek, kérelmek, 
nyilatkozatok úgy polgári, mint büntető ügyek­
ben a keddi napokon, s ha ez ünnep, a legköze­
lebbi köznapon vétetnek jegyzőkönyvbe. Ugyan­
ekkor tartatnak a törvénynapok is. E napokon 
tehát a felek ügyeik tárgyalása végett — annál 
a bírónál, kinek ügykörébe az ügy, mint sommás 
per tartozik - idézés nélkül is megjelenhetnek.

7. Az I. számú jegyzői iroda személyzete és 
teendői a következők: Kezelő VVeisz Zoltán 
Írnok, állandó helyettese Téglás József írnok, 
kezelöseged Lippa József dijnok. Munkaköre: az 
összes elnöki ügyek kezelése és ellátása, a dr. 
Geíferth Elek kir. járásbiró ügyköréhez beosztott 
ügyek kezelése, leírása, kiadása, az irodai száma­
dások vezetése és az érkező postaküldemények 
átvétele.

8. A II. számú jegyzői iroda : Kezelő Németh 
Sándor Írnok, állandó helyettese Weisz Zoltán 
Írnok, kezelöstgéd Weszely József dijnok. Munka­
köre: a dr. Sziits Zoltán és dr. Horváth Ferenc 
kir. járásbirák ügyköréhez beosztott ügyek ke­
zelése, leírása es kiadása.

9. A III. jegyzői iroda: Kezelő Téglás József 
írnok, állandó helyettese Németh Sándor Írnok, 
kezelősegéd Alasztics Jenő dijnok. Munkaköre: 
a Biró Lajos kir. járásbiró ügyköréhez beosztott 
ügyek kezelése, leírása és kiadása; az összes 
kézbesítések s az ezekkel járó teendők, a posta­
könyv vezetése, a kapcsolatos teendőkkel együtt; 
a saját és más hatóságok részére a különleges 
postai küldeményekre vonatkozó s ezzel össze­
függő teendők; a pénz- és érttknemüek posta- 
könyvének vezetése, a bűnügyi statisztikai adatok 
gyűjtése, a gyiijtőszekreny kezelése, a bírói letét­
nyilvántartási napló í-: u rínzbiintetési napló
\ CtCívSL ,

10. A telekkönyvi osztálynál az összes keze­
lési es leírási teendőket Rósás János kir. telek- 
könyvvezető közvetlen felügyelete mellett az eddig 
fennálló és a fentebbiekkel nem érintett külön 
iroda teljesíti. A telekkönyvi irattárt Vrancsies 
Sándor írnok, a polgári és büntető irattárt Weisz 
Zoltán Írnok kezeli. A megrendelt telekkönyvik 
másolását Lipp? József dijnok végzi.

Két kis zalamegyei művész 
sikere.

Saját tudósítónktól. —

Kedves ismerőseink, a zalai származású két 
kis csodagyermek, M e g g y e s s y  Zoltán zene­
tanár zeneművész-fiai müvészkőrutjok alkalmával 
- -  hir szerint — a közelben ismét Alsólendvára 
jönnek hangversenyezni. A két kis művész 

- akik játékukkal két évvel ezelőtt az alsólendvai 
közönséget is valósággal elragadták — a múlt 
héten J ó z s e f  főherceg budai palotájában hang­
versenyeztek a főherceg legidősebb fia, Fer enc  
József főherceg zsurján. A hangversenyről „Az 
Est“ a következőket í r ja:

„Vasárnap délután mozgalmas élet volt 
József főherceg budai palotájában. József fő­
herceg. aki a budapesli egyetemen hallgatja a 
jogot, látta vendégül barátait és osztálytársainak 
egy részét A diakzsur keretében hangverseny 
is volt. A föhercegi udvar meghívására megjelent 
a palotában Meggyessy Zoltán zenetanár két kis 
fiával, a tiz éves Jánossal és a kilenc éves Zol­
tánnal, akik xylofonon hangversenyeztek. Négy 
óra után a főherceg vendégeivel s Meggyessy 
két fiával két különböző teremben ült le az 
uzsonához. A főherceg és társasága díszesen 
terített asztalnál költötték el az udvari cukrász 
fáradozásának gyümölcseit, inig a kis niüvész- 
társaság a zeneteremben uzsonázott. A két kis 
Meggyessy fin, mind a kettőnek vállig érő, hullá­
mos szőke haja van és kedves mosolygós kék 
szeme, csokoládét kértek ozsonára, sok habbal.

Miután a csokoládét elfogyasztották, sok babbal, 
megjelent K r a t o c h v i l l  alezredes, Ferenc József 
főherceg katonai nevelője, aki bevezette a két 
fiúcskát a főhercegi palota egyik belső termeoe 
és megmutogatta a hatalmas, pompás karácsonyfát.

A két gyermeknek szeme-szája elállt a szoba 
tetejéig nyújtózó karácsonyfa és az alatta lévő 
sok ajándék láttára. Miután a főhercegi gazdag­
ságtól eléggé megfájditották a két szőke gyermek 
szivét, megkezdődött a hangverseny. A zeneterem 
egyik végében felá litották a xylofont, a másik 
végében pedig leült a fiatal főherceggel élén a 
meghívott társaság. A műsoron szerepelt a ..Tru­
badúr" és „Teli Vilmos*' néhány részlete, azután 
egy cimbalom-szerenád és végül a legfontosabb 
szám, amelyet Habsburgi sarj előtt ritkán szoktak 
produkálni : néhány kuruc-dal.

A hangverseny végén a bordótapétás zene­
teremben egybeolvadt a két társaság. A főherceg 
igy szólt a kis gyermekekhez :

— Mióta legutóbb hallottalak benneteket, 
nagyon sokat haladtatok. Ez nem is haladás 
többé, ez a tökéletesség. Nem vagytok-e éhesek, 
mivel kinálhatnálak meg benneteket?

— Köszönjük főherceg bácsi, de épp most 
uzsonáztunk, nagyon jól laktunk, de azért tessék 
bepakoltatni valamit, majd haza visszük a ma­
mának.

Mondani sem kell, hogy a kisgyerekek a 
kacsalábon forgó tündérszép föhercegi palo­
tából cukorral és mindenféle jóval megrakódva 
távoztak.

Érdekes, hogy a hangverseny alatt a kis 
négy éves Magdolna főhercegnő dadájával a 
terem félig kinyitott ajtajánál állt és László fő­
herceg, aki meghűlés miatt ágyban fekszik, szobája 
ablakait kinyitotta és igy vette ki részét a hang- 
versenyből

A bársonykalap.
Unutioreszk. •—

Manó, .sz^rkesztö^égüTTk idült ~és megbíz­
hatatlan barátja, ismét megjelent megszokott és 
bizalmatlan körünkben' De ez egyszer nem jött 
ügyedül, hóna alatt szorongatta a sőrsliarago', 
mely a közhit szerint egy anyaméhben született 
a költővel.

A sorsharag ez alkalomból öt bársonykalap­
ból állott, melyeket Manó, szerkeszti ségiink ba­
rátja, mély undorral helyezett el a legközelebbi 
székre.

— Itt van, ezt tegyék ki az újságba, — 
hörögte félelmetesen s mi, noha bársonykalapo- 
kat elvből lapunkba nem teszünk ki, kérdőleg és 
igen baráts ígtalanul tekintettünk rá.

— A dolog úgy áll, — kezdé barátunk, — 
hogy régi óhajom volt egy bársony kalap. Céloz­
gattam is gyengéden kedves nőm előtt, hogy 
igen alkalmas karácsonyi meglepetés lenne a fent 
említett öltönydarab, de nyájas Cecilkém rend­
szerint e megjegyzésemre oly nyugtalanul nézett 
rám, hogy további célzásaimat azonnal magamba 
fojtottam. Leányom, ki a jelenet tanúja volt, azon­
nal előadási tartott a legújabb divatról, amely a 
bársonyka'apot immár tu‘haladott álláspontnak 
tekinti, és annyira meggyőzött igazáról, hogy 
kalapomat fejembe vágva, a „Kedélyes korsó44 
asztaltársaság körébe robogtam. Mivel azonban 
e társaság elnöke. Spriccer Tóni szintén bársony­
kalapot visel, a dolog itt is szőnyegre, illetőleg 
padlóra került. Most már magam sem tudtam, 
kinek van igaza és másnap hivatalomban a kér­
dést újból felvetettem, nem titkolva el azt sem, 
hogy nem volna kedvem ellenére személyes ta­
pasztalat utján győződni meg a bársonykalapnak, 
mint olyannak előnyeiről. Miután azonban kolle­
gáim is egyhangulag lehurrogtak, végkép feladtam 
a reményt, hogy ajándék utján jutok rég óhajtott 
kalapomhoz és hosszas lelki küzdelem után be­
tértem a Weisz Lipóthoz, hol 12 korona leszur­
kol á s a után végre kielégítettem kalapbeli vágya­
mat . . .  És mire hazaértem, négy csomag feküdt 
az asztalomon. Felbontottam az egyiket, egy bár- 
soiiykalap, mellette pár szó: „Boldog ünnepeket, 
Ceciled.“ Fö bontottam egy másikat, ugyanaz, 
csak az aláírás más. Ez a leányom megemléke- 
zése. Jön a harmadik: „A kedélyes korsó társa­
ság régi tagjának emlékül.“ Ezek is bársony­
kalapot vettek. A negyedik csomagot már aggódó 
kebellel bontottam fel. Sejtelmem nem csalt, kol­
legáim szintén barsonykalapot küldtek meglepe­
tésül . . .  És most itt állok ő, mondd öt bársony-



kalappal a nyakamon, közülük kettő oly kicsi és — Személyi hír. Gróf Z i c h y  Ágost v. b
kettő oly nagy, "hogy fel se vehetem. Mit tegye., t. tanácsos, belatinci nagybiitokos tegnap néha 
uraim adjanak tanácsot, mit tegyek? napi tartózkodásra Belatincra érkezett A gróf

— Tegye hé maga után az ajtót! — har- birtokán e napokban nagy vadászatokat rendez, 
sogtuk kórusban, mire Manó barátunk szemre-' amelyre a tóvárosi és környékbeli intelligeneiá- 
hányó tekintetet lövetvén felénk, eltűnt balfenéken, búi többeket meghívott.
egy szomorú sóhajtást és négy bársonykalapot Halálozás. Özv. T ő r ö k  Józsefire szül
hagyván maga után Landvenh Borbála, Pá l I e r  Jenő rédicsi körjegyző

ALSOLENPYA, 1914. ALSÓLENDVAI HÍRADÓ

HÍREK.
Kenyér, te zsarnok u r ! . . .

Kenyér, ie zsarnok u r ! te ismersz engemet.
Sokszor rontottam el zsarnoki kedvedet;
De sokszor hitted már, hogy lelkem porba hull! 
Csalódtál, gunykacajt kaptál ra válaszul .

Puha is voltai már, s lettél mint kő: kemény.
A puhát, keményet egyformán ettem én ;
De le azt akartad, úgy egyek, mint ebek,
Hohó, te zsarnok ur! ily szolga nem leszek '

Nincs, akit szeretek, nincs, aki szeretne,
Úgy vagyok, mint aki el van már temetve :
Ha végre le is törsz, jajjom nem hallhatod,
A sírba is gúnyos kacajjal haladok !

Oh, akkor fejemre teheted 'áhadat;
Tekints a lelkembe s teljesítsd vágyamat;
Olyan egyszerű vágy, él az völgyön, hegyen: 
Szegényes otthonom s kis családom legyen!

— Jaj, de ne, ne legyen! hisz a gunykacajra 
Szeretteim jajja. könnyárja fakadna.
Akkor se tűrhetném, hogy együnk, mint ebek,
Né legyen örömem, de ebed nem leszek!

(Vaczkisujfalu) Ifj. RF.VERENCSICS ISTVÁN.

Cseléd,
ma már szinte zsenánt dolog kiejteni ezt a 
szót, mert a mindenesi rangban levő ko- 
morna érzékenysége nyomban kitör miatta 
és akkor a drótostót irgalmazzon a < serép- 
lábasoknak, amelyek meghasadnak bánatuk­
ban a házi tisztviselő ilyetén megbántása 
miatt.

Hajlandó vagyok államtitkárnőnek, vagy 
személyemkörüli miniszternek titulálni a de­
rék nőszemélyt, aki házam mosogatási és 
Sepregetési igényeit van hivatva kielégíteni, 
hajlandó vagyok öt kisztihanddal köszöntein, 
minden reggel az egészsége iránt érdeklődni, 
férjhez segíteni, ha ö ennél nem becsülné 
többre a — szabadszerelmet.

Itt van azonban a cselédkérdés ütköző­
pontja. Nem is annyira a tényben magában, 
meit hiszen nem lenne helyes elvitatni a 
szegény cselédtől a maga istenadta emberi,

* illetve női jogát, — mint inkább annak 
következményeiben.

Rettenetesen, félelmetesen sok a beteg 
cseléd. A „családtagot" — amint a szocialista 
szervezkedés nevezi őket — befogadom a 
házamba, eszik (mert nem ellenőrizhetem, 
hogy ne egyék) az edényemből, a villámmal, 
iszik a poharamból, megfogja a kenyeremet, 
belekóstol a levesembe, hogy elég sós-e, és 
nekem nincsen jogom praeventive ellen­
őrizni : nem fenyeget-e ebből az együttélés­
ből kifolyólag valamelyik betegség rettenetes 
veszedelme.

Kérdezni hasztalan kérdezem, mert meg­
történhetik, hogy a szerencsétlen maga sím 
tudja: nem kezdte-e ki tüdejét a halálos 
kór, nem nyüzsög-e vérében a borzalmas 
vérbetegség bacillusa. És ha tudja is a sze­
rencsétlen, akkor sem bolond, Hogy elárulja 
s ezzel veszélyeztesse a kenyerét.

Mindebből az világlik ki, hogy kötelező 
egészségügyi vizsgálatnak kell alávetni a 
cselédeket és ha betegnek találják őket, 
gyógyításra kell kötelezni. Ez éppen úgy 
erdeke a cselédségnek, mint a cselédtartók­
nak. S az utóbbira igazán el lehet mondani, 
hogy életbevágó érdeke.

anyósa, t. hó 1 én este 76 eves korában rövid 
szenvedés után Rédicsen elhunyt. Ma, vasárnap 
délután 3 órakor temetik

M egyebizottsági tagválasztós. A dec
30-án Pákán lezajlott póiválas/táson megyebizott­
sági tagnak három jelölt közül T ö r ö k  Bertalan 
pákái kántortaniiót választották meg nagy szó­
többséggel.

Uj körorvos. A felsőlendvai körorvosi 
kerület a napokban választotta meg körorvosát 
dr. Krizsanics Miklós, a budapesti Szent János 
kórház volt gyakorló orvosa személyében.

— ,,ZsivÍo W e rn se j!“  E cim alatt mura- 
szombati testvérlapunk egyik számában egy mura­
helyi (Deklezsin) vonatkozású hir látott napvilá­
got, melyet mi dec. 28-ikai szamunkba szószerint 
átvettünk. E hírre vonatkozólag murahelyi kezek­
ből most a következő felvilágosító sorokat kaptuk :

„Tisztelt Szerkesztő ur!
Becses lapjának 52. számában megjelent 

egy hirecske „Zsivio Wernsej !“ cim alatt, ahol 
az van megírva, hogy néhány murahelyi tan­
köteles fiú, akik Wernseebe járnak iskolába, 
majdnem naponkint összeverődnek a murahelyi 
iskola ablaka előtt s addig kiabálják, hogy 
„Zsivio Wernsej!", mig a tanító el nem ker­
geti őket. Erre vonatkozólag megjegyezzük, 
hogy az összes murahelyi tanköteles fiuk Mura­
helyen járnak iskolába s közülök egy se jár 

• a wernseei iskolába. Tehát már ebből is lát­
ható, hogy a fentebbi hir — amely szerint 
azok a murahelyi fiuk, akik Wernseebe járnak 
iskolába, a tanító ablaka alá járnak azt kiabálni 
„Zsivio Wernsej!4' — nem felel meg a való­
ságnak, mert ilyen fiuk Murahelyen nem létez­
nek. A hirecske tehát nyilván azért lett be- 
küldve a tisztelt Szerkesztő ur becses lapjá­
nak hoov rn«-/ Hirhp 7n ^ muralielvj fjaZu- 
fias érzelmű polgárság* . Ezt pedig mi, mura­
helyiek nem fogjuk eltűrni s ezúttal is a neve­
zett hirecske beküldőjét rágalmazónak jelentjük 
ki mindaddig, atnig be nem bizonyítja, hogy 
valóban igaz, amiket állit.

Murahelyen, 1913. december 28.
Kiváló tisztelettel

G r e g o r Má t y á s  B r ü n e c z Má t y á s
P c r d i g á I Mát yás .  biró."

—- Szilveszteri m ulatságok. A sólendva 
az idén is hagyományos módon búcsúztatta el 
az ó-esztendőt. A korcsmák, kávéházak tele vol­
tak jókedvű, mulató emberekkel. A régen szo­
kásban volt, emlékezetes szilveszteri hangver­
seny ugyan elmaradt az idén (hja, nincs dalárda!), 
de azért két helyen is volt mulatság. A Kaszinó 
helyiségében a kaszinói tagok, a Deutsch-féle 
vendéglőben pedig a kereskedő ifjak rendeztek 
mulatságot. Mindkét mulatság — különösen ami 
a kedélyességet illeti jól sikerült, amit az is 
bizonyít, hogy mindkét mulatság a reggeli órák­
ban nyert befejezést.

— Állam segély. A földmivelésilgyi minisz­
ter a muraszombati Gazdaszövetségnek a tél 
folyamán rendezendő gazdasági előadások költ­
ségeire 150 kor. államsegélyt folyósított.

— A m u lthe ti havazás pusztításai. Hét­
főn és kedden beköszöntött vidékünkön is az 
igazi tél. Órák hosszat havazott s a szinte dü­
höngő hideg, északi szél járhatatlanná tette az 
ut akat. A navazás és a szél, különösen kint 
a szabadban, szokatlan nagy pusztításokat okoz­
tak. A városi telefonhálózat fele elpusztult. El­
pusztult az inteiurbán összeköttetés is, úgy, hogy 
a vidékkel még ma sem lehet telefonon beszélni. 
Több helyen a táviróvezeték is megrongálódott 
Ugyannyira, hogy a vezetékeket tartó póznák és 
a vezetékek a földön feküsznek. A hózivatar 
miatt a vonatok is sokat késtek.

— T űzo ltók  mulatsága. Az alsólendvai 
önkéntes tűzoltó-egylet működő kara az egylet 
pénztára javára folyó hó 10-én a Korona-Szálló 
nagytermében Zártkörű táncmuiatságot rendez. 
Kezdete este fél 9 órakor. Beléptidij személyen- 
kint 1 kor. 60 fillér, családjegy 4 kor. Felülfize- 
téseket köszönettel fogadnak.

Jenek Rezső erdőm ester m eghalt.
Mint igaz részvéttel értesültünk, J e n e k  Rezső, 
herceg Esterházy Miklós erdómestere, Zsitkócon 
ma éjjel meghalt. A 74 éves, joviális öreg ur, 
akit az egész járásban ismertek és becsültek jó 
kedélyéért, nemes szivéért és igazán úri gondol­
kodásáért. ma egy hete egy nagyobb társasággal 
vadászaton volt Lendvaujfaluban, meghűlt és 
másnap ágynak esett Súlyos tüdő- és mellhártya- 
gyuáadása végre is megölte szervezőiét, az éjjel 
zsitkóci lakásán kiszenvedett. Halála az egész 
járásban őszinte és igaz részvétet keltett. Teme­
tése f. hó 4 én lesz Zsitkócon.

A karácsonyi pásztorjáték. A helybeli 
róm. kath. népiskolában rendezett karácsonyi 
pásztorjátékot vasárnap délután megismételtéi. 
Az előadás most is — akár az előbbi — szépen 
sikerült s a termet zsúfolásig megtöltő közönség 
lelkesen tapsolt a kis szereplőknek, itt említjük 
meg, hogy a múlt számunkban közölt névsorból 
a szereplők közül tévedésből kimaradt J ó z s a  
Mariska neve, aki szintén nagy igyekezettel, ked­
vesen adta szerepét

— Vajverseny. A „Zalavármegyei Tej­
szövetkezetek Szövetsége* Zalaegerszegen vaj ­
versenyt tartott, melyen az I. dijat 1 n d i Károly 
nagygörböi birtokos nyerte meg.

B e le fagyott a tóka  iszapjába. Irtóza­
tos halállal hat meg T e r b o c s a  József bántor­
nyai öreg marhakereskedó. Terbocsa gyakran 
megfordít t vidékünkön s szerdán is egy tehenet 
vett Alsólendván. U^y délután 3 óra leli* ett, 
mikor az öreg kereskedő — maga előtt hajtva 
az állatot — elindult Lendváról, úgy, hogy mire 
a lendvavásárhelyi erdőhöz értek, sötét este ett. 
Az erdőben a tehén valamitől megijedt, meg­
bokrosodott és elszaladt. Terbocsa minden erejét 
összeszedve szaladni kezdett az áilat után, de a 
nagy sötétségben letévedt az útról és amint ki­
ért az erdőből, egy zsombékos, ingoványos tókába 
esett. Bár a tóka vize alig volt magasabb néhány 
centiméternél, a kimerült állapotban levő öreg­
ember lábai úgy belcrag3dtak a félig megfagyott 
iszapba, hogy nem tudott onnan kiszabadulni. 
Rémes segélykiáltásait órák hosszáig Inllották egy 
közeli épületben, de ott azt hitték, hogy valami 
kóbor eb vonit s nem mentek segítségére. Reggel 
fuvaros emberek találták meg Terbocsát. Fekvő 
helyzetben volt a tóba bcfag>va, csupán a feje 
állott ki a jégből. A szerencsétlenséget azonnal 
jelentették az alsólendvai kir. járásbiróságná1, 
amely az eltemetésére az engedélyt kiadta.

A beszélő mozi Nagykanizsán. Edison 
remekét, a beszélő mozit, legközelebb Nagy­
kanizsán az „Uránia" mozgófénykép-palotában 
is bemutatják. Edison legmaradandóbb és leg­
tökéletesebb találmánya, a kinetofon, január hó 
9-én és 10-én lesz látható és hallható Nagy­
kanizsán. Aki csak teheti, tekintse meg ezt a 
páratlan élvezetet nyújtó előadást.

— Véres m ulatság. A városunkhoz közel 
eső Völgyifaluban a Spiegel-féle korcsmában nagy 
murit csaptak a falubeli legények karácsony más­
napján. Tánc közben azonban a cigány felett 
összevesztek s a veszekedés csakhamar rémes 
verekedéssé fajult. Egyik legény mindjárt a vere­
kedés legelején leverte a lámpát, hogy a sötét­
ben ne lássék, ki ad egy-egy szúrást, vagy ütést. 
A verekedés hevében ifj. J a k a b  Jánost egy 
csomó legény a falhoz szorította és egy asztalt 
oly erővel vágtak a fejéhez, hogy súlyos séiülést 
szenvedett s egy sor foga is kitörött. A vereke­
désnek még több sebesültje is van. A verekedők 
ellen az eljárás megindult.

D íszítsük fel lakásunkat színes mű­
vészi képekkel. Ha olvasóink egy levelezőlappal 
a ..Képes Hét" kiadóhivatalához fordulnak (Buda­
pest, V. Visegrádr u. 13a ), jóformán ingyen ju t­
hatnak abba a kellemes helyzetbe, hogy lakásuk 
falait igazán művészi képekkel díszíthetik fel.

— A gyon lő tte  a fiá t. Fülöp József tapol­
cai hegypásztor rossz, viszonyban élt legénysor­
ban levő fiával. A fiú gorombán bánt az anyjá­
val s legtöbbször ezért volt a perpatvar és a 
harag. Szerdán este ismét szóváltás volt apa és 
fiú között s a civódás hevében a legény késsel 
támadt az apjára. Fülöp erre előkapta szolgálati 
fegyverét és a fiára sütötte. A lövés halálosan 
érte a legényt. A gyilkos apát a csendőrség le­
tartóztatta.
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„T ig r is  és Liliom . • Lz h címe a hely­
beli Uránia-mozi mai igazán szenzációs slágerének. 
A „Tigris és Liliéin*-ot, amelv .1 Y'itograph-film- 
gyár alkotása, talán felesleges is dicsérni, annyira 
ismert a közönség előtt a lapok magasztaló kriti­
kájából. Különben a darab egyik felvonása a dec. 
. 8 ikai előadáson műsoron kivül be lett mutatva 
s . kik látták, azok nem győzik elegge dicsérni 
a darab megkapó szépséget A háromfelvonásos 
színmű főszerepében Edith W a l k e r  gyönyörű 
játékot produkál egy hatalmas elő tigrissel. Joggal 
reméljük, hegy a „Tigris és Liliom- nálunk is 
eléri azt a sikert, amiben másutt részesült. — A 
mai műsoron még egy egyfelvonásos sláger szere­
pel, „A győngynyakék,- amely szintén feltűnést 
keltő újdonság. Ezenkívül meg a következő szá­
mokból áll a mai, igazán gazdag műsor, u. m.. 
\z osztriga halászata (természet utáni), Humoros 
vígjáték, Polider rögeszméje (humoros). Ma is 
két előadás lesz: délután 3 órakor és este 8 
órakor.

A püspöki kar és a pirosbetiis 
ünnepek. A mai fővárosi lapok közlése szerint 
Csernoch hercegprímás kijelentette, hogy a magyar 
püspöki kar hozzájárult ahhoz, hogy a pápa áltál 
törölt munkaszüneti napokat a napiárakban a 
jövőben is piros betűvel szedjék. Történt ez 
azérí, mert ezeket az ünnepeket ezentúl is a régi 
fénnyel fogják a templomokban megülni s jó lesz, 
ha a naptár figyelmezteti erre a közönséget. A 
hercegprímás ismételten kijelentette, hogy szolgai 
munkát végezni azért szabad.

Állatbetegségek. A közeli Kislakos 
községben a lépfcne, Páka és Zalatárnok közsér 
gekben pedig a sertésvész hivatalosan megálla- 
pittatotr, miért is ezek a községek szigorú zár 
alá vétettek

|ó  tanács. Egy újságolvasó megfigyelte, 
hogy az <*rszag< s meteorológiai intézet és a 
„Meteor* idójóslásai többnyire ellenkezők. így e 
hétre is nz egyik esőt, a másik hideget jelez. 
Bármelyé következzék is be, meghűlésnek vagyunk 
kitéve s ilyenkor használjunk Réthy-fe e pemetefű 
cukorkát, mely csak akkor valódi, ha minden 
dobozon a készítő Réthv Béla gyógyszerész 
neve rajta van.

A dunántúli rab lócigányok. A nyáron 
napirenden voltak a Dunántúlon a betöréses 
lopások. A csendörség négy hónapig hajszolta 
a betörőket, áruig végre sikerült elfognia a fő­
kolomposokat : Lakatos Sztojka Györgyöt és 
Jánost, akik csak a nyáron szabadultak ki a 
'ogházból, ahol betörésért öt évet ültek. A fő­
kolomposokon kiviil még tizen kerültek a csendőr­
ség kezére, mintegy kétszáz betöréses lopással 
vádoltam A kaposvári törvényszék előtti főtár­
gyalásra. amely kedden kezdődött, ötvenhat 
károsult és hatvan tanú volt beidézve. Ezeknek 
a kihallgatása három napot vett igénybe. Mivel 
közvetlen bizonyítékok nem voltak, a bíróság 
saját beismerésük és a csendőrök vallomása alapján 
hozta meg az Ítéletet karácsony este. Lakatos 
Sztojka Györgyöt hat évi, Jánost öt évi fegyházra 
Ítélték, inig Kolompár Istvánt, Horváth Józsefet, 
Gómon Mihályt és Árvái Horváth Józsefet három- 
három évi fegyházbüntetést kaptak. A többit fö l­
mentették. A törvényszék előtt három napig 
táborozó cigányok nagy zsivajjal fogadták az 
ítéletet.

— A VASÁRNAPI ÚJSÁG január 3-iki száma két uj 
regény közlését kezdi meg. Az egyiket Szini Gyula irta, a 
másikát Lagerlóf Zelma. a világhírű Írónő s mind a kettő 
eidekfeszitő pompás olvasmány. A képek az Operaház 
újdonságát, a Műcsarnok szobrait, a szarajevói bosnyák 
múzeumot (Szokolay Kornél, czikkével), a balatoni villa­
moskábel lerakásai, a fiakkeresek tüntető felvonulását 
mutatják be. Az újévet Marton Ferenc és Pólya Tibor 
kepei s egy művészi fénykép köszönök. Rendkivül érdekes 
facsimile sorozat mutatja be az 1H49-iki aradi foglyok 
névaláírásait. A regényeken kiviil Szemere György és Sebők 
Zsigmond novellái, Juhasz Gyula és Farkas Imre versei 
adnak érdekes olvasnivalót. Égyébb közlemények : a ke­
péket magyarázó cikkek s a rendes heti rovatok. Irodalom 

művészet, sakkjatek stb.
A „Vasárnapi Újság* előfizetési ára negyedévre öt 

korona, a „Világkrónikáival együtt hat korona. Megren­
delhető a Vasárnapi Újság* kiadóhivatalában (Budapest. 
IV. kér., Egyetem-utca 4. szám). Ugyanitt megrendelhető 
a „Képes Néplap*, a legolcsóbb újság a magyar nép szá­
mára, félévre 2 korona 4<i fill.

A fegyver nem gyermek kezébe való.
Ka r d o s  János lő éves hosszuperesztegi fiú 
valahogy pénzt szerzett és egy halmiúiméter ;s

alSOuENDVA, 1914.

revolvert vásárolt rajta. A napokban J a k a t i c s  
József 14 éves barátjavai együtt kimentek a ha­
lárba es ott lövöldözni kezdtek Az egyik golyó 
Jakatics Józsefet erte és olyan súlyos sérülést 
ejtett rajta, hogy most haldoklik.

Az ország nyomorúsága az adófize­
tésből is kitűnik. A gazdasági uszonyok rosszab­
bodásával kevesebb lesz az adófizetők száma. A 
kir. adófelügyelöség jelentése szerint 1913. év 
szeptemberében éppen 3,754.562 kor 61 lulcrVl 
fizettek kevesebb adót az országban, mint 1912 
szeptember havában. Mert míg 1912. decemberben 
4,623.199 kor. 93 fillér volt a befizetés, addig
1913. szeptember havában 868.637 kor. 32 íiiler 
adót fizettek.

A család becsületéért. Szerdán este 
nagy tarsasag borozott a muraszentmáriai korcs­
mában Csöndesen kvaterkáztak az emberek, 
mígnem Ködmenecz János fiatal gazda kötekedni 
nem kezdett Krakán János fiatal legénnyel. Valami 
ősi neheztelés leheteti köztük, mert folyton a 
legény csaladjai ócsárolta. Krakán egy ideig 
tűrte a dolgot, de végül c.hagyta béketürése, 
felnyalabolta az öreget és Kidobta az utcára. 
Ködmenec oly súlyos belső sérülést szenvedett, 
hogy nem bíznak fölépülésében. A vizsgálat 
megindult.

— Ünnepi olvasmányok. A könyvek a gyermek 
legjobb nevelői, elválaszthatatlan pajtasai A gyermekkori 
olvasmányok impressioi az egész életre kihatnak! Jellemét 
kifejlesztik, irányítják, kedélyei megnemesitik a könyvek - 
vagy megmételyezik. Szülők! Nevelők! A gyermek száza­
dában óvakodjatok rossz, alacsony színvonalon álló ifjú­
sági irodalomtól ! Mert mérgezőbb ez mindennel. Sajnos, 
nálunk még a jó g y e r m e k k  ö n y v e k  oly drágák, hogy 
csak vagyonos szülők gyermekei szamára hozzáférhetők. 
Eg\ lelkes csapat, élén gróf T e l e k i  Sándornéval, a 
.Szikra" néven jól ismert írónővel vállalkozott arra, hogy 
a magyar fiuknak és leányoknak o l c s ó n  megszerzi a 
gyermekirodalom remekeit A M odern I f júsági  Könyv­
t á r  «,t oldalnyi terjedelemben 2ó filléres füzeteket hoz 
forgalomba szebbnél szebb-szebb történetekkel és művészi 
képekkel tarkítva. Eddig ót ilyen füzet jelent meg: A 
bűvös forrás, Sampo Lappellii, Napsugár hercegnő, öles 
Miska es Zelma Lagerlöf hites legendáját „A betlehemi 
gvermeket* tartalmazva. *20 fillérért, vagy évi r> koroi.a 
előfizetési dij ellenében minden szülő megszerezheti gyer­
meke számára a szivet es lelket gyönyörködtető legneme­
sebb szórakozást: az olvasást. A Modern Ifjúsági Könyv­
tár Kiadóhivatala (Budapest. VII. Thököly-ut 4G.) készség­
ed kind mutntvánvszániot az érdeklődőnek.

— A íiiuiatság vége. Véres eseménynek 
volt a színhelye a zalaegerszegi alsóerdői tégla­
gyár Horváth István, Tápler István és Tápler 
György téglagyári munkások névnapi ünnepélyt 
taitottak a gyárban levő lakásukon. Horváih Ist­
vánnak a felesége is részt vett a mulatságon, 
akit az egyik vendég, Tápler György részeg fővel 
valamivel megsértett. Horváth a felesége védel­
mében visszasértette Táplert s azután feleségé­
vel együtt eltávozott Nemsokára Tápler egy nagy 
konyhakéssel állított be Horváthék lakására, neki­
rohant Horváthnak és életveszélyesen össze­
szurkálta. Majd az asszonyra támadt, de ez ügye­
sebb volt, kicsavarta a kést a kezéből és kilökte 
az ajtón Horváth állapota veszélyes. Tápler el­
len az eljárás megindult.

— Szerencsétlenség. Simon Pál 53 éves 
napszámos a Nagykanizsa melletti bagolai pusz­
tára járt napszámba. Szombaton a répaszállitás 
körül foglalatoskodott. A répát a vasúti állomás­
hoz ipatvágányon szállították. Eközben az ütkö­
zők közé került, amelyek a mellét összenyomták. 
Haldoklott, mikor a kórházba szállították.

Leesett a kocsiról. Letenyéről jelentik: 
Farkas József, Dávid István, Sárec János, Kőrös 
Géza és Varga István együtt mentek kocsin 
Bccsehely felé. Útközben Varga István, aki elől 
ült a szekéren, a lovak közé bukott, keresztül­
ment nyakán a kocsi és halálra válva terült el 
az országúton. Igen súlyos sérülésével kórházba 
szállították.

— Ö ngyilkos aggastyán. Vészéi  Lajos 
egyházaskeszöi 61 éves lakos pénteken déiután 
felakasztotta magát. Mire észrevették cs levágták 
már halott volt. Az öreg tettének magyarázatául 
életuntságát hozzák fel.

ALSÓLENDVAI HÍRADÓ

Könyvnyom dába

B alkáninál Alsólendván.

VASARNAP, Jrt.si AR 4.

Nyilttér.*)
N y ila tko za t.

Alulírott ezennel kijelentem, hogy váló­
perembe az abban előforduló anyagi vadak téves 
információ alapján kerültek és azoktól én teljes 
mértékben elállók.

Alsóiendva, 1914. január hó 2-án.
Weisz Zsigmond.

*) Az e rovatban közöltekért nem vállal felelősséget 
a Szerkesztő.

Csődtömegeladási hirdetmény.
Weisz Zsigmond közadós, alsólendvai 

kereskedő csődtömegéhez tartozó és az 
Alsólendván felvett csődleltdr I 135. és 
137 157. tételei alatt, valamint a Zalaeger­
szegen felvett csödleltár I 25. tételei alatt 
felvett, kész szabómunkákból, szövetekből, 
bélésekből, férfi-, női- és gyermek-confectio 
cikkekből, szabókellékekböl, lópokrócokból, 
üzleti és vásározó-felszerelésekből álló in­
góságok, amelyeknek a csődleltár szerinti 
beszerzési ára 36,811 kor. 98 fill. és leltári 
becsérféke 13,317 kor. 21 fill., a zalaeger­
szegi kir. törvényszék mint csődbíróság 
8037 P. 1913. számú felhatalmazása alapján 
alulírott csődtömeggondnok által az ideig­
lenes csödválasztmánv kőzbenjöttével sza­
bad kézből zárt Írásbeli ajánlatok és ezek 
felbontását követő szóbeli versenytárgva- 
lásból álló

a j á n l a t i  v e r s e n y
utján fognak Alsólendván, a Korona-szálló 
első emeletén az ötödik szánni szobában
1914. január hó 14-én d. u. 3 órakor
eladatni.

Az ajánlatok zárt borítékban i 35 
bánatpénznek készpénzben, vagy óvadék­
képes értékpapírban való letétele kapcsán 
alulírott csődtömeggondnoknál, ennek Zala­
egerszegen levő ügyvédi irodájában bár­
mikor, vagy pedig az árverés napján déli 
12 óráig Alsólendván a Korona szálló első 
emeletén az 5. sz. szobában nyújtandók be.

Csödtömeggondnok fenntartja jogát 
hogv az összes ajánlatokat visszautasíthatja, 
uj ajánlati versenyt rendelhet, vagy a tö ­
meget más módon értékesítheti.

Az áruk mennyiségéért és minöségeér' 
tömeggondnok szavatosságot nem vállai.

Vevő a vételárt azonnal lefizetni s az 
áruraktárt három nap alatt átvenni tartozik. 
Minthogy azonban az üzlethelyiség felett a 
tömeg 1914. május hó 1-ig rendelkezil 
tömeggondnok a helyiséget ez időig a vevő­
nek esetleg bérbe adni hajlandó.

Az eladás és átvétel költségei, úgyszin­
tén a vételi illeték vevőt terhelik.

Ha a vevő e feltételek bármelyikénél 
eleget nem tenne, bánatpénzét elveszti, 
azonkívül költségére és veszélyére uj aján­
lati verseny tartható.

A csödvagyon, mely Alsólendván köz- 
adósnak a bö-utcán volt üzlethelyiségében 
ván elhelyezve, dr. Vitéz CJvula alsólendvai 
üg\ véd ur, helyettes tömeggondnok közben- 
jöttével bármikor megtekinthető, az ajánlati 
verseny napján alulírott tömeggondnok fog 
e célból a venni szándékozók rendelkezé­
sére állani.

Esetleges kérdésekre a tömeggondno 
levél utján is készséggel ad felvilágosítást

Zalaegerszeg, 1913. december 30.
Dr. W elss Endre

‘zalaegerszegi ügyvéd, 
csődtömeg-gondnok.
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4994 1913. tkvi szám.

Árverési hirdetmény kivonata
Az alsóiéiulvai kir. járásbíróság mint tlkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy az Alsólendva-Vidéki 
Takarékpénztár végrehajtatnak Bundics Adám 
végrehajtást szenvedő elleni 1200 korona tőke­
követelés es járulékai iránti végrehajtási ügyében 
Bundics Ádáinnak az alsólendvai kir. járásbíró­
ság területén levő következő ingatlan és ingatlan- 
jutalékokból való jutalékaira, u. ni.: 1 a hernyéki 
32. számú tjkvben f  2. sor 219—220 33. hrsz 
alatt felvett ingatlanból (legelő a Sováuyrét fölött) 
való B. 21. es 24 alatti jutalékai a 17 korona;
2. az u. o. ugyané tjkvben f  4. sor 188— 189 (38. 
hrsz. alatt felvett ingatlanból (legelő a határ­
szélen) B. 21. és 24. alatti jutalékaira 24 kor. ;
3. az u. o. 139. tjkvben A. f  2. sor 188 189 79 
hrsz. a. felvett ingatlanból a B. 17. alatti jutalé­
kára 40 kor.; 4. az u. o 170. sz. tjkvben A. f
l. sor 188 — 189 12. Iirszám alatt felvett ingatlan­
ból a B. 8., 11. es 14. alatti jutalékaira lóko r.;
5. az u. o. 171. sz. tjkvben A. f  1. sor 96—97. 
hrsz. a. felvett ingatlanból (ház, udvar és kert a 
beltelekben) való B. 11. és 14. alatti jutalékaira 
467 kor.; 6. az u. o. 172. számú tjkvben f  1. 
sor 219—220 31. hrszáni alatt felvett ingatlanoól 
(legelő a Soványrét fölött) való B. 6. és 8. alatti 
jutalékaira 38 kor.; 7. az u. o. 195. sz. tjkvben 
f  1. sor 188 — 189 84. hrszáni alatt felvett ingat­
lanára (legelő a Kisréten) 4 kor.; 8. az u. o. 196. 
sz. tjkvbe.i f  1 sor 219—220 4. hrsz. a. felvett 
ingatlanára (legelő a Soványrét fölött) 57 kor ;
9. az u. o. 204. sz. tjkvben f  1. sor 188— 189. 1. 
hrszáni alatt felvett ingatlanára (legelő a Csapáson 
felül) 22 kor.; 10. az u. o. 222. szánni tjkvben 
•p 1. sor 188— 189 44. hrszáni alatt felvett ingat­
lanból (legelő a Csapáson felül) a B. 13. alatti 
jutalékára 96 korona kikiáltási árban elrendelte­
tik és pedig a 32 számú tjkvben felvett ingat­
lanoknál C. 211. tkv. 1874 sz alatt Mészáros 
Anna özv. Palkovics Istvánná és a 32., 170., 171.. 
172. és 195. sz. tjkvekben felvett ingatlanoknál 
C. 5080. tkv. 906. szám alatt Bundics Ádámné 
szül. Kancsal Anna javára bekeblezett szolgalmi, 
illetőleg kikötményi jognak feltétlen fenntartása 
mellett s a 196. szánni tjkvben Kancsal Anna 
férj. Bundics Adámné javára ugyancsak C. 5080. 
tkv. 906. sz. alatt bekebelezett szolgalmi jognak 
az esetre való fentartása mellett, ha ez ingatlan 
vételárából a megelőző C. 876. tkv. 1898. szám 
alatti, mintegy 800 koronát kitevő követelés ki­
kerül. különben ez utóbbi ingatlanra nézve az 
árverés hatálytalanná válik s ez ingatlan az azon­
nal megtartandó ujabbi árverésen e szolgalmi jog 
fentartása nélkül bocsátandó árverés alá, — el­
rendelte, és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok 
es ingatlan jutalékok

Í914. január hó 23-án dé le lő tt 9 órakor

Hernyók községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási ár ,-;in alul 
eladatni nem fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának 1 0 '„-át készpénzben vagy az 
1881. IX t.-c, 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. nov. 1-én 3333. sz. a. kelt 
ig. miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadek- 
képes értékpapírban a Kiküldött kezéhez letenni, 
vagy az 1881. LX. t.-c. 170 §-a értelmében a 
bánatpénznek a birtokosnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgálfatni.

A k«r. jbiróság tlkvi hatósága.
Alsólendván. 1913. szeptember 20-án.

B i r ó s. k., kir. jbiró

Gyönyörű fényt adó, kézben 
hordozható

rem ek kivitelben, többféle m inőségben  

jutányosán kaphatók

Balkányi Ernő üzletében

1330 1913. vh szám.

Árverési hirdetmény.
Alsólendvai Takarékpénztár végrehajtató ja­

vára az alsólendvai kir. járásbiróság 1912 Sp.
I. 781 2. számú kielég. végrehajtást és az alsó­
lendvai kir. járásbiróság 1913 V 221 6. számú 
kiküldetést rendelő végzése alapján 740 koro.ia 
követelés s jár. kielégítésére Zalapáka községben

1914. évi január hó 17-én d. u. 4 ó rakor

lovak, csikók, szekerek s egyéb ingóságok 2160 K 
becsértékben bírói árverés utján fognak eladatni 
a kővetkező általános áryerési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem Ígérteinek, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által 
megvédnek jelentetik ki még akkor is. ha más 
árverelö által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő ’ b ir­
tokába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvercltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget p 'tolni kö­
teles s az árverés további folyamán részt nem vehet.

Alsólendván, 1914. január hó 2-án.
H a v e I, kir. bír. vhajtó.

1122 1913. vh. sz.

Árverési hirdetmény.
Kelencz Iván végrehajtató javára az alsó­

lendvai kir. járásbiróság 1913. Sp. I. 450 2. sz. 
kielég. végrehajtást és az alsólendvai kir. járás­
biróság 1913. V. 509 8. számú kiküldetést rendelő 
végzése alapján 600 kor. követelés és járulékai 
kielégítésére I-endvarózsavölgy községben

1913. január hó 9-én délután 3 órakor

eke, taliga, borona, kukorica góró. egy fehér-tarka 
telién, egy terhes szekér, busz mérő burgonya és 
egyéb ingóságok 664 korona becsértékben bírói 
árverés utján fognak eladatni a kővetkező álta­
lános árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által 
megvédnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelö által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő birto­
kába adatik. -  Ha a legtöbbet Ígérő a vételád 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netáni többlethez igénye nincs, el­
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Keit Alsólendván, 1913. december 23.
Hav e l ,  kir. bir. végrehajtó.

1249 1913. vh. sz.

Árverési hirdetmény.
Zsizsek Iván végrehajtató javára a zalaeger­

szegi kir. törvényszék 1913. P. 6838 p. számú 
kielég. végrehajtást és az alsólendvai kir. járás­
biróság 1913. V. 641 2. számú kiküldetést ren­
delő végzése alapján 1300 kor. követelés s járu­
lékai kielégítésére Cserföld községben

1914. január hó 7-én d. u. 3 ó rako r

teli ül, üsző. bika, szekér, eke taligával, borona, 
sertés, góré kukoricával és egyéb ingóságok 
1030 korona becsértékben bírói árverés utján fog­
nak eladatni a következő általános árverési feltéte­
lek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelö által ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárg\ a vevő bir­
tokába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt le 
nem fizetné, a tárgy azonnal újabban árvereltetik 
s ez esetben a fizetést nem teljesítő árverelőnek 
a netáni többlethez igénye nincs, ellenben a netáni 
kisebb összeget pótolni köteles és az árverés 
további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1913. december 22.
H avel, kir, bir vhajtó.

Lapunk kedvezménye!
Nem kiméivé a rendkívül nagy anyagi áldo­

zatot. sikerült szerződéses viszonyt létesítenünk 
a 20 év óta fennálló, népszerű és az egész or­
szágban elterjedt ..HÁZTARTÁS44 Magyar Asz- 
szonyok Lapja kiadóhivatalával, melynek értel­
mében

lapunk minden olvasója a „Háztartásit 
évi 12 kor. előfizetési ár helyett 10 kor.-ért, 
félévi 6 kor. előfizetési ár helyett 5 kor -ért, 
negyedévi 3 K előfizetési ár helyett 2 50 K-ert

kapja. Külön kedvezményül mindazon olvasóink, 
akik legalább fé lévre fizetnek elő a „Háztar­
tás ira , minden ráfizetés nélkül, ingyen és bér­
mentve megkapják a „HÁZTARTÁS KÖNYV­
TÁRA" most megjelent pompás 20 kötetét.

A „Háztartás" mindent felölel, ami egy asz- 
szonyt érdekel. Divat, Kézimunka, Hasznos tudni­
valók, Gyermekszoba, Kertészet, Egészség, Szép­
ség, Falusi major stb. rovatai megfigyelésre méltó 
ezernyi tanácsokkal szolgálnak, „Konyha" rovata 
pedig rendkívül sok kipróbált ételreceptet tartal­
maz. — A K ü r t  h y Emilné szerkesztésében kiváló 
gonddal szerkesztett dústartalmu illusztrált folyó­
irat havonta háromszor jelenik meg. - Ingyenes 
mutatványszámot kívánatra készséggel küld a 
„Háztartás" kiadóhivatala, Budapest. 11.. Margit- 
körut 5 B.

Az előfizetések az „ A l s ó l e n d v a i  H i r a d ó" 
kiadóhivatalába küldendők.

1253 1913. vh. sz.

Árverési hirdetmény.
Alsólendvai Takarékpénztár végrehajtató ja ­

vára az alsólendvai kir. járásbiróság 1913. Sp. I. 
309 2. számú kielégítési végrehajtást és az alsó­
lendvai kir. járásbiróság 1913 V. 635 1. sz. k i­
küldetést rendelő végzése alapján 600 kor. köve­
telés s járulékai kielégítésére Kerkaszentmiklós 
községben

1914. január hó 16-án délután 3 órakor

marhák, szekerek, kocsik, széna és egyéb ingó­
ságok 2200 korona becsértékben bírói árverés 
utján fognak eladatni a következő általános ár­
verési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelíi által ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir­
tokába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereztetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netáni többlethez igénye nincs, el­
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1913. december 21.
Have l ,  kir. bir. vhajtó.

6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá­

nosoktól igazolja, hogy a
K A I S E R - f é l e  M ell-K aram ella  

három  fenyővel
rekedtség, hu­
ru t, e lnyá lka- 
sodás és g ö r­
csös köhögés 

ellen iegbiztosabban használhatók. 
Csom agonként 20 és 40 fil lé r , doboz­

ban 00 f illé ré rt
kapható Alsólendván Fuss F. N á n d o r 

gyógyszertárában.

Állami tisztviselők, tanítók
fizetési nyugtája a legújabb minta szerint el­
készült s darabonkint is kapható BALKÁNYI 

ERNÓ nyomtatványraktárában Alsólendván.
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Kiváló uj fajborok! M E G H Í V Á S .  Ó-borok nagy választékban!

Yisontai és Mátrahegyaljai Szöiötelepek Börértékesitö Részvénytársasága
Elnök: Nagyniéltóságu D r. K á lla y  Z o ltán  v. b. t. t., Hévesmcgye főispánja. Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S ,  

(Főtér, Luby-ház, Uj bankpalota). Postafiók 1. sz. Telefon 99. sz. Sürgönyczim; Visontamátra.

Hazánk legnagyobb term ő hegyi o ltvány szőlőtelepei: 
Beültetett te rü le t 540 hold. Évi termés 12,000 hectoliter.

| Ó 1908—1911. é v já ra tú  és uj FAJBOROK. | _
| Pecsenye-, csemege-, szam orodni- és asszu-borok. | —

A t vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekinté­
sére. szükségletük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából. 1,1 7

BORFAJOK : Mézes, Ezerjó. Rizling, Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát Zala-, Vas- és SomogVIliegyei képviselet: P o lg á r D ávid  éS
Otonell, Chasselas, Kövidinka. Pozsonyi. Erdei. Mustos, Madelaine,

Kadarka, Otelló, Oportó, Burgundi. Kabernet. Társa. UHlk Budapest, I., FchérVüri-Ut 39. 1 clcfoil 144— 14.

Flőfizetólnk ingyenes 
hirdetés-rovata. Ip á i -  és  1 Előfizetőink ingyenes 

JBiáS* hirdetes-rovata.

HELYBELIEK:
ARNSTKIN BENŐ fűszer-, fostok-, rseinege-, 
vetemeny-magvak. úgyszintén norinbergi . üveg • s 
porcellán kereskedése. Deszka-, épületfa-, szénrak tar

ASCHERL JÓZSEF építesz, építési vállalkozó. 
Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít­

kezést. valamint szakvélemény adását. 
BADER HERMÁN cipész. Kész'cipók raktam. 
BECK MIKSA sütödéje a Főúton (saját ház).

BORS ISTVÁN kötélgyártó.
BLAU SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 

BLAU és BARTUS rőfösáru- és készruha-üzlete. 
BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DFUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

EHMÉNYI JÁNOS bábsütö és mézeskalácsra. 
EPPINGER SAMU téglagyáros és gözmalomtulujd. 

FERENCZY JÓZSEF vendéglős.
FREYER L1PÓT norinbergi-, diszmü-, üveg-, por­

cellán-, vegyesáru- és eseniegekereskedése.
Özv. FARAGÓ ISTVÁN NÉ borbély- es fodrász. 

FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács.
GOMBOST es W ENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és porezellán-aru Kereskedése. 
GREG0RENCS1CS JÓZSEF szikvizgyára. Kívá­

natra szikvizet vidékre is szállít.
OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 

GÖNCZ GÁBOR pékmester 
Özv. GÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprő-mesternő 
GÜNDÉRLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

HÉGEDICS ISTVÁN csizmadia. 
HEGEDŰS SÁNDOR épület- es bútor-asztalos. 
KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában 
LEVÁRT JAKAB hentesáru-készitő, Szentjános-u. 

LEVASICS FERENC építőiparos.
MAYER ÖDÖN órás es ékszerész. Nagy raktár 

china-ezüst árukban.
MAORER FERENC szobafestő és máz dó.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-.gazdasági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár. 
MURSICS LAJOS építőiparos, 

NEUBAUER ANDRAS „Korona* nsgyvendéj 
NÉMETH ERNŐ borbélyüzlete Főül, Bcck-f. házban 

NÉMETH PÁL gép és épületlakatos.
POLLÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 

'/ivar nagy-áruda.
PERKÓ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. 

PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestő, épület- és 
butor-mázoló

REICHENFÉLD LAJOS mészáros és hentes, F :
„SCHRANTZ-ÁRUHAZ* (Alsőlendva, Templom­
tér, dr Fiikor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás rőfös-. rövid- és divatáru-cikkekben.

S1NGER IZSÓ borkereskedő es sziKvizgyáro> 
SÍPOS DANIUL elsőrendű uriszabó (Főút). 

SÍPOS LAJOS rpiiiet- <•- mübádogns. 
SIMONRA JÁNOS szíjgyártó. 

Sl.HAFFHAUSUR ENDRE mcehnniku-. 
TIVADAR KERENG vas- es liiszeikereskedést . 

Özv. TÜSKE FERENCNÉ vendéglős. 
TAKÁTS FERENGZ asztalos

TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász 
Kész sirkőraktár, Szentjános-utca 8. sz. alatt.
TOPLAK JÁNOS vegycskereskedéso. mész- es 

cement-raktára es cement-áru készítése.
TÓM A GÁBOR csizmadia, Kanizsai-ut

VARGA MÁTYÁS a szöiöhegyenelad fás és zöld 
szőlöoltvanyokat a legjobb bor- és csemece-fajokhan
WORTMAN RENG röHs- is divataru-kereskedése.
WE1SZ LIPOT divatárukereskedése és Kobrak- 

féle cipő raktára
WALTERSDORFKR ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés. 

WEISZ ZS1GMO.ND elsőrendű férfi-szabó.

V ID É K IE K :

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BUKOVECZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton 
CSEKK KAROLY - sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DÓM A JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely 
DZSl, BÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
FRANKÓ ANTAL vendéglője Ránlornya.' 

FÜRST ALAJOS kereskedő Kcrkaszentmiklóson.
FÜRST ADOLF-' vendéglős Rédics. 

FÖLDES MÓR „Royai‘-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKO GÉZA vendéglős Lcndvaerdő (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics.
G1DER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc!

GÁL JÓZSEF molnár Petesháza. 
GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely. 

GAÁL SÁNDOR, a rédicsi hengergözmnlom beUője 
GRUBER FERENC gőzmalma Göntérháza. 

HUSNYAK GYULA pékmester. Varasd. 
HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. 

HORVÁTI! MIKLÓS kereskedő Felsőmihályfalva 
IVANICS FERENC ácsmester llos<znfalu. 

JERICS IVÁN ácsmester es kutszivattyu-berende- 
zése vállalkozó M u r a  h e I y.
„KÖZPONTI- szálló Gödöllő.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu

KEPE MIHÁLY llo.sszufalu. Elvállal mindennemi. 
b-'toninunk;il. Kész csövek es hidak kaphatók.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsó morác (Vas-m.)
KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat. 

KOHN LIPOT mész-, cement és deszka-nagy­
kereskedése. Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- es varró 

gej javító műhelye Csáktornyán. 
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva­
hosszufalu. •

Kői,LEK J.\NOS vegyeskereskedő Göntérháza 
KOSA MÓRIC szakvizsgázott cipész Nemesnép

KIRÁLY JÓZSEF fakereskedő, Felsőlakos. 
Tűzifa eladás ölenként K 36.- .

LŐVE NYÁK VINCE borbély Lendvavásái hely 
LEBOVITS KÁROLY vendéglős Damása. 

LACI1ENHACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa.
MILIK iFER TEST VEREK vegyeskercskmtése 

Lendvavásarhely.
MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő i^rs/ombal 

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely. 
NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NEMETil ISTVÁN cscrepcs-m. és tetőfedő Résznek 
POLLÁK SAMU vendéglős Murahely (Dcklézsin.) 

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy.
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zaiab.k-an. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
RE1NER LÁSZLÓ vendéglős Feisöszemenye. 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
SRL'L KAROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasa
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka- 

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS nolnái 1 \ .

SZARÓ FERENC cipész Lendvavásárhely. 
TURNAUER Rí.LA kereskedő és vendéglős Murarév 
TOKA LAJOS mümaima s lisztraktára Csentevöig) 
TOPLAK JÁNOS ács és épitő-mester Bakónak. 

ULLMANN HENRIK kereskedő Marcali. 
T1BOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

VOGEL SAMU vendéglős Szentgyörgyvölgy. 
„VADÁSZKÜRT“ nagyszálloda Budapest. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedö Újpest.
WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 

WEISZENS TERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


